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Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR SPRINGFIELD XD,XDM G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010669
Mfr. No.: 0631103108
Color: Black
Make: Springfield
Model: XDM
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103155302
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Springfield
Einführung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für das MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Springfield. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine schnelle und intuitive Zielerfassung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Visier nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Visier von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Stellen Sie sicher, dass das Visier korrekt auf Ihrer Waffe montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie den Einsatz bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass das Visier während des Gebrauchs nicht verdeckt oder blockiert ist.
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Pistolenmodellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Visiers vorhanden sind.
Befestigen Sie das Visier gemäß der Anleitung in der Bedienungsanleitung Ihres Pistolenmodells.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung:2.

Richten Sie das Visier auf Ihr Ziel aus, indem Sie den zentralen Fokuspunkt verwenden.
Nutzen Sie das intuitive Design des Visiers, um schnell und präzise zu zielen.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten zu verbessern und den Umgang mit dem Visier zu
optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien und gefährlichen Materialien sicher entfernt und entsorgt werden.
Kontaktieren Sie Ihre lokale Entsorgungsstelle, wenn Sie unsicher sind, wie Sie das Produkt sicher
entsorgen können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Springfield wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der



Lage sein, Ihnen bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts zu helfen.



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing a fast, bright, and intuitive aiming solution. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the sight is installed correctly and securely on your firearm to prevent accidents.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before use.
Use the sight only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's guidelines.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or disassemble the sight, as this may compromise its safety and functionality.
Avoid exposure to extreme temperatures or harsh environmental conditions that may affect the sight's
performance.
Ensure that the sight is compatible with your firearm model before installation.
Use appropriate eye and ear protection while shooting to minimize risk of injury.
If you experience any malfunction or unusual behavior from the sight, cease use immediately and consult
a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from your firearm using the appropriate tools.
Align the MEPRO FT Bullseye sight with the sight dovetail on your firearm.
Secure the sight in place according to the manufacturer’s instructions, ensuring it is tightened
properly.

Usage:2.

Acquire your target and focus on the central point of aim through the sight.
Use the fiber optic feature during daylight conditions for optimal visibility.
In low light or dark conditions, rely on the tritium illumination for accurate aiming.
Maintain a firm grip on your firearm and ensure proper stance while aiming and shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the sight responsibly and in accordance with local regulations.
Do not throw the sight in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance. It is important to ensure that you have access to support for any
safety inquiries or productrelated issues.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your MEPRO FT
Bullseye Pistol Rear Sight. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para la Mira Mepro FT Bullseye™
Introducción
Gracias por elegir la Mira Mepro FT Bullseye™. Este producto está diseñado para ofrecer una experiencia de
puntería rápida y precisa. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas
y cómo instalar y usar la mira correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipularla.
Mantén la mira y el arma fuera del alcance de los niños.
Utiliza la mira solo en condiciones adecuadas y seguras.
Si notas algún daño o defecto en la mira, no la uses y contacta a un profesional.
Infórmate sobre las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de miras y armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Esta mira está diseñada para ser utilizada con pistolas Springfield, Smith &amp; Wesson,
IWI, Glock y otras. Asegúrate de que sea compatible con tu arma.
Condiciones de luz: La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para funcionar en diversas condiciones
de luz. Sin embargo, evita el uso en condiciones extremas que puedan afectar la visibilidad.
Retroceso: Esta mira es resistente a caídas y golpes, pero asegúrate de que tu arma esté en buen
estado para manejar el retroceso.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar problemas durante el
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la mira antigua, si es necesario.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel de la pistola, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Asegura la mira utilizando los tornillos provistos.
Verifica que la mira esté firmemente instalada antes de usar.

Uso:2.

Alinea el punto central de la mira con tu objetivo.
Mantén una postura firme y estable al disparar.
Practica con la mira en un entorno seguro para familiarizarte con su funcionamiento.
Realiza verificaciones periódicas de la mira para asegurarte de que no haya daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la mira ya no sea útil o esté dañada, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No arrojes la mira a la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la mira Mepro FT Bullseye™, consulta con el distribuidor autorizado o el
fabricante para obtener asistencia.

Recuerda que el cumplimiento de estas directrices de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el
de quienes te rodean. Mantente informado sobre cualquier actualización relacionada con el producto a través de
plataformas de seguridad como el Sistema de Alertas Rápidas de la UE.



Guide de Sécurité pour la Mire Mepro FT
Bullseye™
Introduction
Merci d'avoir choisi la mire Mepro FT Bullseye™ pour votre pistolet Springfield XD/XDM. Ce guide de sécurité a
été conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit. Il est
important de suivre ces instructions pour garantir une expérience de tir sécurisée et agréable.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la mire est installée correctement avant de l'utiliser.
Ne jamais pointer une arme à feu en direction de personnes ou d'animaux.
Toujours traiter une arme à feu comme si elle était chargée.
Garde la mire et l'arme hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifie régulièrement l'état de la mire pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Suis les instructions d'installation fournies dans ce guide pour éviter des erreurs qui
pourraient compromettre la sécurité.
Visibilité : Utilise la mire dans des conditions de lumière appropriées pour maximiser sa performance.
Évite de l'utiliser dans des conditions de faible visibilité sans une source de lumière adéquate.
Manipulation : Lorsque tu manipules ton pistolet, assuretoi que ta main ne bloque pas la vue de la mire.
Environnement : Ne tire pas dans des zones où il y a un risque de blessure à autrui ou de dommages
matériels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Mire :1.

Retire l'ancienne mire de ton pistolet en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Place la mire Mepro FT Bullseye™ sur le pistolet et fixela conformément aux instructions du
fabricant.

Utilisation de la Mire :2.

Aligne la mire avec ta cible en te concentrant sur le point central.
Utilise la fibre optique pour une meilleure visibilité pendant la journée.
En cas de faible luminosité, fais confiance au tritium pour une visée précise.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la mire dans des déchets ménagers.
Consulte les directives locales pour l'élimination des produits électroniques et des composants en
plastique.
Si la mire est endommagée ou ne fonctionne plus, contacte un professionnel pour des conseils sur la
mise au rebut.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le fonctionnement de la mire, consulte le site web de
MEPROLIGHT ou cherche des informations sur les contacts disponibles dans l'UE pour des questions de sécurité.

En suivant ces instructions, tu peux garantir une utilisation sécuritaire et efficace de ta mire Mepro FT
Bullseye™. Prends le temps de te familiariser avec le produit et n'hésite pas à demander de l'aide si nécessaire.
La sécurité est la priorité numéro un.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Mepro FT Bullseye
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™ per la tua pistola. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e un'ottima esperienza di utilizzo. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Questa guida è conforme alle normative europee sulla
sicurezza dei prodotti e fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro del mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o usura.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Non esporre il mirino a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Segui sempre le leggi locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo su armi da fuoco compatibili, come indicato nel manuale.
Assicurati di avere una buona visione e un'illuminazione adeguata durante l'uso.
Non tentare di smontare o modificare il mirino.
Evita di puntare il mirino verso te stesso o verso altre persone.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e controlla il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:1.

Rimuovi il mirino originale dalla tua pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ nella posizione corretta.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Utilizzo del Mirino:2.

Quando sei pronto a sparare, allinea il punto centrale del mirino con il tuo obiettivo.
Mantieni una presa salda sulla pistola e prendi la mira con calma.
Fai attenzione alle condizioni di luce; il tritio e la fibra ottica funzionano meglio in diverse
condizioni di illuminazione.
Pratica regolarmente per migliorare la tua precisione e confidenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e materiali pericolosi.
Non smaltire il mirino Mepro FT Bullseye™ insieme ai rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un centro di



assistenza autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere assistenza adeguata.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è essenziale per garantire un uso sicuro e responsabile del mirino Mepro
FT Bullseye™. Ricorda di rimanere sempre informato sulle migliori pratiche e sulle normative locali riguardanti
l'uso delle armi da fuoco. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



Bruksanvisning for MEPRO FT Bullseye Pistol Rear
Springfield
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye™ sikte. Dette produktet er designet for å gi deg en rask, lys og intuitiv
siktearena. For å sikre at du bruker produktet på en trygg og effektiv måte, vennligst les denne
bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet unna barn og sårbare grupper.
Kontroller regelmessig for skader eller slitasje på produktet.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr ved bruk av våpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet under forhold som kan forårsake distraksjon eller stress.
Sørg for at du har tilstrekkelig belysning når du bruker sikte, spesielt i mørke forhold.
Vær oppmerksom på at sikte kan kreve tilvenning for optimal ytelse.
Ikke modifiser eller endre produktet på noen måte, da dette kan påvirke sikkerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern det eksisterende siktet fra pistolen i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser MEPRO FT Bullseye™ sikte på plass og fest det sikkert.
Kontroller at sikte er korrekt justert før bruk.

Bruk:2.

Hold våpenet med begge hender og sikte mot målet.
Juster sikte ved å bruke det sentrale fokuset for best mulig presisjon.
Øv regelmessig for å oppnå bedre ferdigheter med sikte.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering ved avhending av produktet.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om spesifikke resirkuleringsprogrammer for elektroniske
produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller ytelse av MEPRO FT Bullseye™ sikte, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler. Det er viktig å ha tilgang til riktig informasjon for å sikre trygg bruk av
produktet.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg lykke til med ditt MEPRO FT
Bullseye™ sikte og håper det vil forbedre din skyteopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z tego
produktu będzie bezpieczne i satysfakcjonujące. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń oraz zapewnić prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie modyfikuj ani nie demontuj celownika, ponieważ może to wpłynąć na jego działanie i bezpieczeństwo.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użycia celowników optycznych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj celownika tylko na kompatybilnych pistoletach, takich jak Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI,
Glock i inne.
Nie kieruj celownika na osoby ani zwierzęta, nawet gdy broń jest rozładowana.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy celownika są przeszkoleni w zakresie jego bezpiecznego użycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu celownika, natychmiast zaprzestań
jego używania i skontaktuj się z serwisem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem montażu celownika.
Zainstaluj celownik zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest on mocno i stabilnie
zamocowany.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo wyregulowany przed pierwszym użyciem.

Użytkowanie2.

Włącz celownik, jeśli jest to wymagane, i sprawdź, czy działa poprawnie.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby maksymalnie wykorzystać jego
właściwości.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika i dokonuj korekt, jeśli zajdzie taka potrzeba.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy celownik ulegnie uszkodzeniu lub jest już nieużyteczny, należy go zutylizować zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do pojemników na odpady komunalne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye, prosimy o
kontakt z lokalnym przedstawicielem lub serwisem. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu i datę



zakupu.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z celownika
Mepro FT Bullseye. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego zawsze przestrzegaj zasad i
przepisów dotyczących użycia broni oraz akcesoriów.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR SPRINGFIELD
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ Pistol Rear Springfield tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että nämä ohjeet noudattavat
Euroopan unionin yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vahinkojen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata aina valmistajan ohjeita käyttöön ja huoltoon liittyen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki asennukset ja säädöt tehdään huolellisesti.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Älä koskaan tähtää kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin kylmässä tai kuumassa
ympäristössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Seuraa valmistajan mukana tulevia asennusohjeita tarkasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:

Varmista, että tuote on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Ota huomioon ympäristö, jossa tuotetta käytetään, ja varmista, että se on turvallinen.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite, ja kaikkien käyttäjien on noudatettava näitä ohjeita tuotteen
turvalliseksi ja tehokkaaksi käyttämiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Springfield
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Springfield. Detta sikte är utformat för att ge en säker och
effektiv upplevelse under användning. För att säkerställa din säkerhet och optimala prestanda, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid siktet för skador innan användning. Använd inte om det är skadat.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar ditt sikte.
Se till att vapnet är i säkert läge innan installation av siktet.
Undvik att rikta siktet mot dig själv eller andra när du installerar eller justerar det.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan avfyrning.
Använd siktet endast med kompatibla vapensystem (Springfield XD, XDM).

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Se till att vapnet är avstängt och säkert.
Ta bort det gamla siktet om tillämpligt.
Montera MEPRO FT Bullseye genom att följa anvisningarna i produktmanualen.
Kontrollera att siktet är ordentligt fäst och justerat.

Användning av siktet:2.

Rikta in siktet mot målet och justera fokuspunkten.
Använd siktet under varierande ljusförhållanden för att maximera prestanda.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och förståelse för siktets funktioner.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta alltid bort produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
För mer information, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Springfield,
vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i din region.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.



Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR SPRINGFIELD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé a
intuitivní míření pro vaši pistoli. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosíme, abyste si
pozorně přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte mířidlo v souladu s pokyny výrobce a platnými zákony.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a zajištěno před každým použitím.
Udržujte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli problémů s mířidlem se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Před použitím mířidla se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Při cílení se vyvarujte jakéhokoli rozptýlení a zajištěte si stabilní postavení.
Používejte mířidlo pouze na určených typech pistolí, jako jsou Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI,
Glock a další.
Nikdy nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo nefunguje správně.
Při používání mířidla v noci se ujistěte, že máte dostatečné osvětlení pro bezpečné míření.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Pečlivě přečtěte pokyny k instalaci dodané s mířidlem.
Připevněte mířidlo na zbraň podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je správně zajištěno.
Po instalaci proveďte kontrolu, zda mířidlo správně funguje.

Používání mířidla:2.

Před každým použitím zkontrolujte mířidlo, zda není poškozené.
Zaměřte se na centrální bod mířidla pro nejlepší přesnost.
V případě potřeby upravte mířidlo podle vašich preferencí a podmínek střelby.
Po použití mířidlo důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci mířidla postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte mířidlo do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost vrátit mířidlo výrobci nebo autorizovanému prodejci pro ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jakékoli relevantní dokumenty.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našeho produktu.
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